Verse Analysis — Act's 2:28

Categories: Person: Voice: Case: Gender:
A adjective 1 first person A active N nominative M masculine
C conjunction 2 second person M middle G genitive F feminine
D adverb 3 third person P passive D dative N neuter
| interjection A accusative
N noun \Y vocative
P preposition
DA definite article
DP demonstrative pronoun Tense: Mood: Number: Degree:
::|>3p |nterroga|1t|ve/|ndef|n|te pronoun P present | indicative S singular C comparative
RP pe;rsfona pronoun [ imperfect D imperative P plural S superlative
v re 1“’8 pronoun F future S subjunctive
X ver ficl A aorist O optative
particle X perfect N infinitive Fregency:
Y pluperfect P participle
Number of times the word is used in the NT. Words with freq. < 30 are
not worth memorizing. They are why God made the Internet.
— Memorizing all words used 150+ times will give you a handle on 70% of the NT. H High frequency — used more than 750 times
— Memorizing all words use 30+ times will give you a handle on 85% of the NT. M Medium frequency — Used from 101 to 750 times
L Low frequency — Used from 30 to 100 times
R Rare — Used less than 30 times
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Word Dictionary Form of Word Meaning Fregency Category| Person @ Tense Voice Mood Case | Number | Gender Degree
Lrvdpcé voilw to make known, reveal, declare, Jn. 1515 17:26, et
yVopioas rvep C al; to know, Phil. 1:122 — make known; tell. R V 2‘ A A I 5
P I, me, my; we, us, our; often added for emphasis:
= é’Yw myself, ourselves H pp 5
\ road, path, a general term for a thoroughfare to
obobs 0866 get from one place to another; by extension: way, M N A p F
Cwils Cwh life, physical or spiritual with aiwviog, eternal life M N G' S F
/ to fulfill, make full, (pass) to be filled, full, complete
n)\npwae(g 2 npéw (often used with reference to the fulfilment of the L V 2. F A I S
2o I, me, my; we, us, our; often added for emphasis:
e Lyw myself, ourselves H p p A 5
eUbposOVAS eVUbposOVA Jjoy, gladness, re joicing, Acts 2:2.8; 14117 R N G' S F
HET HETG (gen) with, among, a marker of association of M p

various kinds and meanings; (acc) after, later, a
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Word Dictionary Form of Word Meaning Fregency Category| Person Tense Voice Mood Case | Number | Gender Degree
~ (often not translated) the, this, that, who
o0 6 H DA G S N
p the face, countenance, visage, Mt. 6116, 17, 17:2, 6;
UfHERACED mpéowmov according to late usage, a person, individual, 2 Cor. L N G S N
Sov ) you, your H pp G S




Greek Verse Acts 2:128 eyvwpiods Mot 65006 Twils, TANpwo el e eVPpocOVAG HETA TOO TPOSWTOL G OL.

wordforword Yoy will fill me with joy together with your face.

Translation

Proper Translation Yoy hgv'e made the pathways of life known to me. You will fill me with joy in your presence.

Comments and

Questions 060U¢ Lwiig lacks the definite article in Greek, but an English translation seems to demand it.

e0dpoouvng is genitive. ‘With..."is a common way to render the genitive.

"‘With or before your face"is a common idiom for ‘in your presence’. We see it repeatedly in Revelation.



